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                              Mass Intentions 

Saturday, July 05 

6:00  PM     People of the Parish 

             Week of Sunday, July 06 

Sunday, July 06 

10:00 AM   + Dorothy & Aloysius Gerencser 

12:30 PM    People of the Parish 

6:00 PM (Ingold)  + Oscar Lopez 

Monday, July 07 

12:15 PM    Chris Stefanick 

Wednesday, July 09 

7:00 PM      + Estela Rico Sigueroa 

Thursday, July 10 

7:00 PM      + Cirilo Rodriguez Perez                

Friday, July 11 

12:15 PM    + Kevin McKitchen 

Saturday, July 12 

6:00  PM     + Carmen Olivas Perez (2 month anniversary 
        of death) 

             Week of Sunday, July 13 

Sunday, July 13 

10:00 AM    + Elaine Allen 

12:30 PM      Antonio Villagomez 

6:00 PM (Ingold)  + Attilio Galanti 

 

OFFERTORY REPORT / INFORME DEL OFERTORIO 
June  29, 2025 

 

Weekly budget required / Presupuesto semanal necesario: $3,800.00 

 Offertory received / Ofertorio $3,132.00 

San Juan in Ingold offertory: $246.00 

Thank you very much for your generosity /  
Muchas gracias por su generocidad 

Please pray daily for these members 
of our  church community:  

Cullen Wrench, Suzan Bruno, Evelyn Cukrowicz Strickland, 
Melody Campbell, Robin Shupe Keller, Sister     Maxine, Sister 
Theresine, Monsignor John Williams, Judy Casey, Cherlyn Ed-
wards, Melanie Maxwell,  Libbi Zaccardi, Dorothy West, Elly 
Tsao, Joan Pomnitz, Evelyn Kornegay, Marie      Stowers, Liz 
Wills, Levere C. Montgomery Jr.,  Kathy & Charles Pare, Beth 
Pare                          
Please pray for all the intentions written in our “Prayer Book 
of Life” located in the church.  Please write prayer requests 
in the book or call the church office. 
Por favor, oren por todas las intenciones escritas en  
nuestro "Libro de Oración de la Vida" localizado en la  
iglesia. Por favor, escriban las peticiones de oración en el 
libro o llaman a la oficina de la iglesia. 

Horario de Misas 
Lunes & Viernes 12:15 pm en inglés en Clinton 
Miércoles & Jueves 7 pm en español en Clinton 
Sábado 6 pm en español en Clinton 
Domingo 10 am en inglés en Clinton 
Domingo 12:30 pm en español en Clinton 
Domingo 6pm en español en Ingold 

Mass Schedule  
Monday & Friday 12:15 PM in English in Clinton 
Wednesday & Thursday 7 PM in Spanish in Clinton 
Saturday 6 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 10 AM in English in Clinton 
Sunday 12:30 PM in Spanish in Clinton 
Sunday 6 PM in Spanish in Ingold 

Confesiones  
30 minutos antes de cada misa  

Confessions  
30 minutes before every Mass  



“Walking with Christ” Retreat / Retiro “Caminando con Cristo” 

 
The “Walking with Christ” retreat is for young adults ages 18-25. It will take 
place at Immaculate Conception and will begin on Friday, August 8 at 6PM and 
will end on Sunday, August 10 with the 12:30PM Mass.  

The retreat will enable young adults: 

 - To connect with other young adults who are looking for Christ in their lives 

 - To encounter God in the Scriptures 

 - To explore topics relevant to young adults today, and  

 - To grow in their faith.   

 
We ask for a $35 donation in order to help us pay for the food.  
 
For more information, please contact:  Gaby Pineda (910-249-3673) or Luis Pineda (910-385-2225). 

 
 

Este retiro es para jóvenes adultos de 18 a 25 años. Tendrá lugar en la Inmaculada Concepción y comenzará el 
viernes 8 de agosto a las 6pm y terminará el domingo 10 de agosto con la misa de las 12:30pm. 

  

Este retiro permitirá a los jovenes adultos: 

 - Conectar con otros jóvenes adultos que buscan a Cristo en sus vidas 

 - Encontrar a Dios en las Escrituras 

 - Explorar temas relevantes para su vida como jóvenes adultos, y  

 - Crecer en su fe.   

 
Pedimos una donación de $35 para ayudarnos a pagar la comida. 
 
Para mas información, por favor ponganse en contacto con  

 Gaby Pineda (910-249-3673) o Luis Pineda (910-385-2225). 

Second Collection / Segunda Colecta 

July 6          Parish’s Faith Formation Fund / Colecta para la formación en la fe en la parroquia 

July 20        Maintenance Fund / El Fondo de Mantenimiento 



  Baptismal Preparation Class / Pláticas Bautismales 

The baptismal preparation class is held on the second Sunday of the month after              
the 12:30 PM Mass. In July, the class will take place on July 13. We ask that you 
please bring to the class a copy of the birth certificate of the child who will be baptized. 
The godparents must be married in the Catholic Church. They must bring with them their marriage  
certificate showing they were married in the Catholic Church, and they must have received the  
Sacraments of Initiation: Baptism, Holy Communion, and Confirmation. Small children are not allowed 
in the class because we want the parents and the godparents to be able to concentrate on the information of the 
class and to not need to take care of their children. 

Las pláticas para el Sacramento del Baustimo tendrán lugar el segundo domingo del mes después de la Misa 
de las 12:30 PM.  En julio, tendrá lugar el día 13.  En el día de las pláticas, favor de traer una copia del Acta 
del Nacimiento de la persona que será bautizada.  Los padrinos deben estar casados por la Iglesia Católica 
y traer consigo el Certificado de Matrimonio por la Iglesia, y haber recibido los Sacramentos de  
Iniciación: Bautismo, Primera Comunión, y Confimación.  No deben estar niños pequeños presentes en las 
pláticas. Es importante poder concentrarse en el mensaje que queremos comunicar a los padres y padrinos sin 
la distracción de tener que atender a los niños. 

Altar Server Training /  Taller para Monaguillos 
 
For all students who would like to become altar servers, training sessions will be held on 
Saturday, July 19 from 9AM-10:30AM and Saturday, July 26 from 9AM-10:30AM at 
Immaculate Conception.  In order to serve as an altar server, students must have received 
their First Communion.  Students must attend both sessions, and we ask that one parent 
of each new server be present at the beginning of the class on July 19.   

***Please note, all current altar servers are asked to come to the class on July 19 from 9AM-9:30AM and we 
ask that one parent of each current altar server be present.  Fr. Brian will begin the class by speaking to all the 
current altar servers and all the new servers together with their parents.     
 

Para todos los estudiantes que quieran ser monaguillos, las sesiones de formación se llevará a cabo el sábado 
19 de julio de 9AM-10:30AM y el sábado 26 de julio de 9AM-10:30AM en la Inmaculada Concepción.  Con 
el fin de servir como monaguillo, los estudiantes deben haber recibió su Primera Comunión.  También los  
estudiantes deben asistir a ambas sesiones, y pedimos que uno de los padres de cada nuevo monaguillo esté 
presente al comienzo de la clase el 19 de julio. 

***Por favor tengan en cuenta, todos los monaguillos actuales se les pide venir a la clase el 19 de julio de 
9AM-9:30AM y pedimos que uno de los padres de cada monaguillo actual esté presente.  P. Brian comenzará 
la clase hablando a todos los monaguillos actuales y nuevos junto con sus padres. 



 

Schedule of Events / Programa de Actos  

 

Monday / Lunes  July 7 

 6-7 PM  Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for women in the parish hall / Preparación del retiro, Cristo 
 Renueva Su Parroquia, para mujeres en el salón parroquial 

 7 PM  Children’s Rosary Group in the church / Grupo del Rosario de los Niños en la iglesia 

              7 PM  Meeting of the Apóstoles in Ingold / Reunión de los Apóstoles en Ingold 

 8 PM Passing of the Light for the Christ Renews His Parish retreat in the church / Paso de la Luz para el retiro Cristo  

 Renueva Su Parroquia en la iglesia 

Tuesday / Martes July 8 

7-9 PM Confirmation preparation in the parish hall / Preparación por la confirmación en el salón parroquial  

7 PM Knights of Columbus meeting outside the sacristy / Reunión de los Caballeros de Colón fuera de la  
sacristía 

 Wednesday / Miércoles July 9 

 7:45 PM Meeting of Apóstoles in the parish hall  / Reunión de los Apóstoles en el salón parroquial 

 Thursday / Jueves July 10 

 6:30 PM Guitar lessons in the parish hall / Clases de guitarra en el salón parroquial 

 7:45 PM  Meeting of Misioneros in the parish hall / Reunión de los Misioneros en el salón parroquial    

 7:45 PM  Spanish choir practice in the church / Ensayo del coro español en la iglesia 

 Friday / Viernes July 11 

5-10 PM Youth night in the parish hall / Noche juvenil en el salón parroquial 

 7 PM  Preparation for the Christ Renews His Parish retreat for men outside the sacristy / Preparación del retiro, Cristo  

 Renueva Su Parroquia, para hombres fuera de la sacristía 

 7 PM RCIA class in English in the parish office / Clase de RICA en  inglés en la oficina parroquial 

7 PM Vigilia in Clinton in the church / Vigilia en Clinton en la iglesia 

 8 PM  Children’s Rosary Group in Ingold / Grupo del Rosario de los Niños en Ingold 

 Saturday / Sabado July 12 

  

 Sunday / Domingo  July 13 

9:20 AM  English choir practice in the parish hall  / Ensayo del coro inglés en el salón parroquial 

2 PM Baptism preparation class in church / Clase de preparación al bautismo en la iglesia 

   


